El verbo dejar en castellano puede ser problemático cuando se traduce al inglés dado que se traduce en más de una forma. Vean los ejemplos siguientes:

 

1) to leave (forma del pasado es left)
 

He's going to leave her. - Él va a dejarla.

 

He left her. - Él la dejó.

 

I left the papers at home. - Dejé los papeles en casa.

 

Leave me alone! - ¡Déjame en paz!

 

 

2) to let/to allow
 

Let me see it! - ¡Déjame verlo!

 

Let me do it!/Allow me to do it! - ¡Déjame hacerlo!

 

 

3) to stop/to quit (dejar de + infinitivo)
 

I stopped smoking./I quit smoking. - Dejé de fumar.

 

Stop speaking nonesense!/Quit speaking nonesense! - ¡Deja de hablar tonterías!

 

Don't stop writing me! - ¡No dejes de escribirme!
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